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And Lot went out, and spake unto his sons in law, which married his daughters, and said, Up, get you out of this 
place; for the LORD will destroy this city. But he seemed as one that mocked unto his sons in law.
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And he said, Take now thy son, thine only [son] Isaac, whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah; 
and offer him there for a burnt offering upon one of the mountains which I will tell thee of.
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I [am] the God of Bethel, where thou anointedst the pillar, [and] where thou vowedst a vow unto me: now arise, 
get thee out from this land, and return unto the land of thy kindred.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye therein, and get you possessions 
therein.
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And he said, Behold, I have heard that there is corn in Egypt: get you down thither, and buy for us from thence; 
that we may live, and not die.
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And he said, God forbid that I should do so: [but] the man in whose hand the cup is found, he shall be my servant;
and as for you, get you up in peace unto your father.
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And Pharaoh said unto Joseph, Say unto thy brethren, This do ye; lade your beasts, and go, get you unto the land 
of Canaan;
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Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it come to pass, that, when there falleth out any 
war, they join also unto our enemies, and fight against us, and [so] get them up out of the land.
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And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the people from their works? get 
you unto your burdens.
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Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be diminished.
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Get thee unto Pharaoh in the morning; lo, he goeth out unto the water; and thou shalt stand by the river's brink 
against he come; and the rod which was turned to a serpent shalt thou take in thine hand.
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And Pharaoh said unto him, Get thee from me, take heed to thyself, see my face no more; for in [that] day thou 
seest my face thou shalt die.
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And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves unto me, saying, Get thee out, and
all the people that follow thee: and after that I will go out. And he went out from Pharaoh in a great anger.
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And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, [and] get you forth from among my people, both 
ye and the children of Israel; and go, serve the LORD, as ye have said.
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And I, behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and I will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let 
not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break forth upon them.
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And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of 
Egypt, have corrupted [themselves]:
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And if he [be] poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb [for] a trespass offering to be waved, to 
make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for a meat offering, and a log of oil;
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And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the 
other a burnt offering.
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And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (2).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/03_LEV_14_30.jpg


Audio Play 03_LEV_14_30

And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (3).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/03_LEV_14_30.mp3


03_LEV_14_30

And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (4).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/03_LEV_14_30.mp4


PDF Photo 03_LEV_14_30

And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (5).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/03_LEV_14_30.pdf


Verse Studies 03_LEV_14_30

And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (6).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/right.html


Verse Studies 03_LEV_14_30

And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;

03_LEV_14_30 (7).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_30/right.html


03_LEV_14:30 And he shall offer the one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get;03_LEV_14_30.html



Photo JPG 03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (2).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/03_LEV_14_31.jpg


Audio Play 03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (3).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/03_LEV_14_31.mp3


03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (4).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/03_LEV_14_31.mp4


PDF Photo 03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (5).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/03_LEV_14_31.pdf


Verse Studies 03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (6).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/right.html


Verse Studies 03_LEV_14_31

[Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, with the meat 
offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31 (7).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_31/right.html


03_LEV_14:31 [Even] such as he is able to get, the one [for] a sin offering, and the other [for] a burnt offering, 
with the meat offering: and the priest shall make an atonement for him that is to be cleansed before the LORD.

03_LEV_14_31.html



Photo JPG 03_LEV_14_32

This [is] the law [of him] in whom [is] the plague of leprosy, whose hand is not able to get [that which pertaineth] 
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This [is] the law of the Nazarite who hath vowed, [and of] his offering unto the LORD for his separation, beside 
[that] that his hand shall get: according to the vow which he vowed, so he must do after the law of his separation.
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And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said unto them, Get you up this [way] southward, and go 
up into the mountain:
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[Now the Amalekites and the Canaanites dwelt in the valley.] To morrow turn you, and get you into the wilderness
by the way of the Red sea.
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Speak unto the congregation, saying, Get you up from about the tabernacle of Korah, Dathan, and Abiram.
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Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (2).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/04_NUM_16_45.jpg


Audio Play 04_NUM_16_45

Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (3).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/04_NUM_16_45.mp3


04_NUM_16_45

Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (4).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/04_NUM_16_45.mp4


PDF Photo 04_NUM_16_45

Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (5).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/04_NUM_16_45.pdf


Verse Studies 04_NUM_16_45

Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (6).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/right.html


Verse Studies 04_NUM_16_45

Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their 
faces.

04_NUM_16_45 (7).html

http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_16/04_NUM_16_45/right.html


04_NUM_16:45 Get you up from among this congregation, that I may consume them as in a moment. And they 
fell upon their faces.

04_NUM_16_45.html



Photo JPG 04_NUM_22_13

And Balaam rose up in the morning, and said unto the princes of Balak, Get you into your land: for the LORD 
refuseth to give me leave to go with you.
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And Balaam said unto the angel of the LORD, I have sinned; for I knew not that thou stoodest in the way against 
me: now therefore, if it displease thee, I will get me back again.
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And the LORD said unto Moses, Get thee up into this mount Abarim, and see the land which I have given unto 
the children of Israel.
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Now rise up, [said I], and get you over the brook Zered. And we went over the brook Zered.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward, 
and behold [it] with thine eyes: for thou shalt not go over this Jordan.
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Go say to them, Get you into your tents again.
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But thou shalt remember the LORD thy God: for [it is] he that giveth thee power to get wealth, that he may 
establish his covenant which he sware unto thy fathers, as [it is] this day.
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which thou hast brought 
forth out of Egypt have corrupted [themselves]; they are quickly turned aside out of the way which I commanded 
them; they have made them a molten image.
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If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea and plea, and 
between stroke and stroke, [being] matters of controversy within thy gates: then shalt thou arise, and get thee up 
into the place which the LORD thy God shall choose;
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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Get thee up into this mountain Abarim, [unto] mount Nebo, which [is] in the land of Moab, that [is] over against 
Jericho; and behold the land of Canaan, which I give unto the children of Israel for a possession:
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And she said unto them, Get you to the mountain, lest the pursuers meet you; and hide yourselves there three days,
until the pursuers be returned: and afterward may ye go your way.
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And the LORD said unto Joshua, Get thee up; wherefore liest thou thus upon thy face?
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And Joshua answered them, If thou [be] a great people, [then] get thee up to the wood [country], and cut down for 
thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too narrow for thee.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye, 
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave 
you on the other side Jordan.
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And now the LORD your God hath given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye, 
and get you unto your tents, [and] unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave 
you on the other side Jordan.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Arise, get thee down unto the host; for I have 
delivered it into thine hand.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a woman in Timnath of the daughters of 
the Philistines: now therefore get her for me to wife.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.

07_JUD_14_03 (3).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_14/07_JUD_14_03/07_JUD_14_03.mp3


07_JUD_14_03

Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of thy brethren, or 
among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson said unto his 
father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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07_JUD_14:03 Then his father and his mother said unto him, [Is there] never a woman among the daughters of 
thy brethren, or among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised Philistines? And Samson
said unto his father, Get her for me; for she pleaseth me well.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.
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And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the damsel's father, 
said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the day groweth to 
an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest go 
home.

07_JUD_19_09 (7).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_09/right.html


07_JUD_19:09 And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, his father in law, the 
damsel's father, said unto him, Behold, now the day draweth toward evening, I pray you tarry all night: behold, the
day groweth to an end, lodge here, that thine heart may be merry; and to morrow get you early on your way, that 
thou mayest go home.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the floor: [but] make
not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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08_RUT_03:03 Wash thy self therefore, and anoint thee, and put thy raiment upon thee, and get thee down to the 
floor: [but] make not thyself known unto the man, until he shall have done eating and drinking.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high place to eat: for the 
people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat that be bidden. 
Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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09_1SA_09:13 As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up to the high 
place to eat: for the people will not eat until he come, because he doth bless the sacrifice; [and] afterwards they eat
that be bidden. Now therefore get you up; for about this time ye shall find him.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.

09_1SA_15_06 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_15/09_1SA_15_06/09_1SA_15_06.pdf


Verse Studies 09_1SA_15_06

And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.
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And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I destroy you with 
them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So the Kenites 
departed from among the Amalekites.
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09_1SA_15:06 And Saul said unto the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest I 
destroy you with them: for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt. So 
the Kenites departed from among the Amalekites.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he hath 
commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and see 
my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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09_1SA_20:29 And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and my brother, he 
hath commanded me [to be there]: and now, if I have found favour in thine eyes, let me get away, I pray thee, and 
see my brethren. Therefore he cometh not unto the king's table.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then 
David departed, and came into the forest of Hareth.

09_1SA_22_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_22/09_1SA_22_05/09_1SA_22_05.jpg


Audio Play 09_1SA_22_05

And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then 
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then 
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then 
David departed, and came into the forest of Hareth.
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And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee into the land of Judah. Then 
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And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made 
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round about to take them.
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And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up to Carmel, and go to Nabal, 
and greet him in my name:
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And David said to Abishai, Now shall Sheba the son of Bichri do us more harm than [did] Absalom: take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fenced cities, and escape us.
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Wherefore his servants said unto him, Let there be sought for my lord the king a young virgin: and let her stand 
before the king, and let her cherish him, and let her lie in thy bosom, that my lord the king may get heat.
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Go and get thee in unto king David, and say unto him, Didst not thou, my lord, O king, swear unto thine 
handmaid, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me, and he shall sit upon my throne? why then 
doth Adonijah reign?
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And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own fields; for thou [art] worthy of 
death: but I will not at this time put thee to death, because thou barest the ark of the Lord GOD before David my 
father, and because thou hast been afflicted in all wherein my father was afflicted.
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Then king Rehoboam sent Adoram, who [was] over the tribute; and all Israel stoned him with stones, that he died. 
Therefore king Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to Jerusalem.
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And Jeroboam said to his wife, Arise, I pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of 
Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there [is] Ahijah the prophet, which told me that [I should be] king over 
this people.
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Arise thou therefore, get thee to thine own house: [and] when thy feet enter into the city, the child shall die.
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Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that [is] before Jordan.
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Arise, get thee to Zarephath, which [belongeth] to Zidon, and dwell there: behold, I have commanded a widow 
woman there to sustain thee.
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And Elijah said unto Ahab, Get thee up, eat and drink; for [there is] a sound of abundance of rain.
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And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there ariseth a little cloud out of the sea, like a man's 
hand. And he said, Go up, say unto Ahab, Prepare [thy chariot], and get thee down, that the rain stop thee not.
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And Elisha said unto the king of Israel, What have I to do with thee? get thee to the prophets of thy father, and to 
the prophets of thy mother. And the king of Israel said unto him, Nay: for the LORD hath called these three kings 
together, to deliver them into the hand of Moab.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, I will now show you what the Syrians have done to us. 
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselves in the field, saying, 
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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Then king Rehoboam sent Hadoram that [was] over the tribute; and the children of Israel stoned him with stones, 
that he died. But king Rehoboam made speed to get him up to [his] chariot, to flee to Jerusalem.
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And showedst signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on all the people of his land: for thou 
knewest that they dealt proudly against them. So didst thou get thee a name, as [it is] this day.
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Through thy precepts I get understanding: therefore I hate every false way.
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Get wisdom, get understanding: forget [it] not; neither decline from the words of my mouth.
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Wisdom [is] the principal thing; [therefore] get wisdom: and with all thy getting get understanding.
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He cried aloud, and said thus, Hew down the tree, and cut off his branches, shake off his leaves, and scatter his 
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Put ye in the sickle, for the harvest is ripe: come, get you down; for the press is full, the vats overflow; for their 
wickedness [is] great.
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Behold, at that time I will undo all that afflict thee: and I will save her that halteth, and gather her that was driven 
out; and I will get them praise and fame in every land where they have been put to shame.
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And the bay went forth, and sought to go that they might walk to and fro through the earth: and he said, Get you 
hence, walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth.
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Then saith Jesus unto him, Get thee hence, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and him 
only shalt thou serve.
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And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (2).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/40_MAT_14_22.jpg


Audio Play 40_MAT_14_22

And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (3).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/40_MAT_14_22.mp3


40_MAT_14_22

And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (4).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/40_MAT_14_22.mp4


PDF Photo 40_MAT_14_22

And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (5).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/40_MAT_14_22.pdf


Verse Studies 40_MAT_14_22

And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (6).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/right.html


Verse Studies 40_MAT_14_22

And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the other side, while 
he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22 (7).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_14/40_MAT_14_22/right.html


40_MAT_14:22 And straightway Jesus constrained his disciples to get into a ship, and to go before him unto the 
other side, while he sent the multitudes away.

40_MAT_14_22.html



Photo JPG 40_MAT_16_23

But he turned, and said unto Peter, Get thee behind me, Satan: thou art an offence unto me: for thou savourest not 
the things that be of God, but those that be of men.
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And straightway he constrained his disciples to get into the ship, and to go to the other side before unto Bethsaida,
while he sent away the people.
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But when he had turned about and looked on his disciples, he rebuked Peter, saying, Get thee behind me, Satan: 
for thou savourest not the things that be of God, but the things that be of men.
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And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord 
thy God, and him only shalt thou serve.
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And when the day began to wear away, then came the twelve, and said unto him, Send the multitude away, that 
they may go into the towns and country round about, and lodge, and get victuals: for we are here in a desert place.
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